
1 もっとゆっくり走ってください ช่วยขับช้าลงหน่อยได้ไหม

2 少し急いでください ขับเร็วกว่าน้ีได้ไหม

3 車間距離をとってください อย่าขับใกล้คันข้างหน้ามากครับ

4 安全運転してください กรุณาอย่าขับแซงไปแซงมานะครับ

5

一度止めて体操して目を覚まして

ください。（運転手が眠そうにし

ている時）

ถ้าง่วงนอนจอดข้างทางล้างหน้าได้นะ
ครับ

6
車内でタバコを吸わないでくださ

い
สูบบุหรีไม่ได้ครับ

7
車内でタバコを吸ってもいいです

か？
สูบบุหร่ในรถได้ไหมครับ

8 1寒いです、２暑いです
1.แอร์เย็นไปครับ    2.แอร์ร้อน

เกินไปครับ

9 途中で◯◯に止まってください
ตอนขับรถไปขอแวะท่ี（〇〇〇） 

หน่อยนะ

10 コンビニがあったら寄って下さい ถ้าเจอมินิมาร์ท ช่วยแวะให้หน่อย

11 ここで少し止まってください ช่วยจอดตรงน้ี รอนิดหน่อย

12 音楽の音を下げてください ช่วยลดเสียงวิทยุด้วยครับ

13 どこかトイレに寄って下さい ช่วยแวะห้องน้้าให้หน่อย

15 貴方の名前は？ คุณช่ือ อะไร

16 貴方の電話番号は？ เบอร์โทรของคุณเบอร์อะไร

17 高速を使ってください。 ช่วยข้ึนทางด่วนไปเลยนะ

18 高速を使わないでください ไม่ต้องข้ึนทางด่วนนะ

19 ここでOKです。降ります จอดท้ีน้ี ถึงแล้ว OK

20 ここではありません。 ตรงน้ีไม่ใช่

21 ◯◯へ行きたいです。 อยากไปท่ี◯◯◯◯

22 ◯◯の近くのはずです。 อยู่ใกล้ท่ีน้ี  ◯◯◯◯

23 ◯◯通りです。 ไปท่ี ถนนน้ี(◯◯ ◯◯)ครับ(ค่ะ)

24 ソイ◯◯です。 ไปท่ีซอย(◯◯ ◯◯)ครับ(ค่ะ)

14

指差しタクシー会話表

車内は禁煙です。吸う場合は停

車しますのでお声がけくださ

い。

電話を持って無いのでオールパタ

ヤに電話してください。

渋滞状況を確認して走っておりま

す。詳しい方以外はお任せくださ

い。

038-429-610 

084-523-4050

088-246-3350

ไม่มีโทรศัพท์ช่วยโทรหา All 

Pattayaคนท่ีพดูญี่ปุ่นได้ ให้

หน่อย ได้ไหม

走り方についての会話

乗っている時の会話

目的地についての会話



25 住所はこれです。 ท้ีอยู่ท่ีน้ี

26 そこの電話番号はこれです。 เบอร์ของท่ีน่ันคือเบอร์น้ี

27
次の信号を1右  . 2左  に曲がって

ください
แยกไฟแดงข้างหน้าช่วยเล้ียวไปทาง 1 ขวา 2ซ้าย

28
次の交差点(信号無し)を　　　　 

1.右 2.左 に曲がってください
ทางแยกหน้าเล้ียว 1 ขวา 2ซ้าย

29
1右側にあります

2左側にあります

1  อยู่ทาง ขวา

2 อยู่ทาง ซ้าย

30 用が済んだら電話します。

31 ここへまた迎えお願いします。

32
レンタルWIFI電話機をお返しくだ

さい

กรุณาคืน wifi /โทรศัพท์ ให้ผมด้วย

ครับ

33
ここで○○時間（分）待機してい

て下さい
ช่วยรอท่ีน่ี สักประมาณ

◯◯ช่ัวโมง（時間）◯◯นาที
（分）

34
車を回します、ここで待っていて

ください。

ผมไปเอารถ กรุณารอท่ีน่ีประมาน

 ....นาที

35 私について来てください。 กรุณาเดินตามผมมา

36 バウチャーと料金が違います ท้าไมราคาไม่เหมือนในใบงานท่ีผมมีครับ

37 お釣りを返してください。 กรุณาทอนเงินด้วยครับ

38

待機のため駐車場代がかかりま

す。領収書を持ってきますのでお

支払い下さい。

กรุณาจ่ายค่าท่ีจอดรถ ตามบิลท่ีผมมี

ด้วยครับ

39 ごはんは食べましたか？ กินข้าวหรือยังครับ

40 何か飲みますか？ คุณต้องการดื่มอะไรม้ัยครับ

41 出身はどこですか？ คุณมาจากท่ีไหน

42 食事に行きませんか？ คุณต้องการไปทางม้ือค้่ากับผมม้ัย

43 ビールをください。 ขอเบียร์ครับ

44 お水をください。 ขอน้้าครับ

45 辛くしないでください。 ช่วยท้าแบบไม่เผ็ดครับ

46 辛いですか? เผ็ดม้ัย

48 辛いものは食べられません。 ผมทานเผ็ดไม่ได้ครับ

49 おいしいですか? อร่อยม้ัยครับ

50 きれいですね! คุณสวยมากครับ

51 かわいいですね! คุณน่ารักมากครับ

52 カッコイイですね! คุณหล่อมากค่ะ

その他　いろいろ会話集

เสร็จธุระแล้วจะโทรหา ให้มารับท่ีตรงน้ี

 (ท่ีเดิม)

到着後の会話



53 酔っぱらっちゃいました… เมาแล้ว…

54 LINEありますか? คุณมีไลน์ม้ัยครับ

55 今日はすごく楽しかったです！ คืนน้ีสนุกมากครับ

56 ありがとうございました! ขอบคุณครับ

57 おやすみなさい! ราตรีสวัสดิ์

シートベルトを必ずお締めください。後部座席でも取締の対象となります。

✩事前のご予約とは異なるルートで複数箇所の立ち寄りや長時間の停車などの場合は、配車の都合によりお受

け出来ない場合もございます、ご了承ください。また24時間を切ってしまったご予約のキャンセルの場合は

キャンセル料が100％かかります。

☆事前にご予約がなく車を停車・待機させる場合、15分以上から、1時間あたり普通車150Ｂ,ミニバス200

Ｂの待機料金を頂戴しております。

☆市内中心部は道路に駐車出来ない場所が多数あります。有料駐車場での待機が必要な場合、駐車場の領収書

注：急な変更や新規のご予約をドライバーに直接伝えないでください‼

038-429-610（10:00～19:00）または084-523-4050/088-246-

3350/099-148-6021までお電話をお願いいたします。

車内での飲酒は法律で禁止されています！ご注意ください。


